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Abstract

The governments of national unity and south sudan, desirous of acheiving a
general conception for the current environmental status in sudan, and encourage
labour to amend the main issues of the country. They demand the united nations
environmental programme (UNEP) to asses the environment of Sudan
post-conflict.

The conflict which is continued more than two decades, had pssive effects
on the environment. Responding to this request, the UNEP team started the
assessment process, in the latest of 2005 and carried out field works during
(January-August) in 2005.

Then the UNEP team issued a book of 15 chapters entitled (Sudan
post-conflict Environmental assessment) in July 2007, it aims to assess Sudan
enviroment, to know the environmental challenges that are facing it. Also the
book represents discoveries and analysis of the team work, which acheived the
assessment and highlighted the Sudan environment then analyzed and set
recomendations for the key isues.

Also it indicates clearly that peace in Sudan is linked firmly with the
environmental challenge . And this will lead to continuos conflict.

The student translated chapters from (9-11) into the Arabic language,
chapter Nine includes (forest resources) and how it can be preserved and
developed . chapter Ten deals with (fresh water resources) and attemps to tackle
obstacles. Finally chapter Eleven adresses (The wild life and protected area
mangement).

The main purpose of this translation is to reflect some sudanese problems
clearly, to the people of Sudan,to enable them carry out analysis and suggested
recommendations relevant to the key issues. In translating this book, the student
made use of specialized dictionaries, in particular referred to (Flora of Sudan) and
(Trees and Shrubs in Sudan) they listed all the names of trees and shrubs in Sudan
and others. Add to that the student referred to the specialists when he faces
difficulties in finding the suitable equivalents for some terms.

12



